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Mat / Réactions [z 2m H(m) £
Maste / v H(m) 5 82 B Hm)—wwsdom
Eckdriicke 40m=75m 64,1 § :(1): ggg ,ggglm.sserg
2 6018 SERNIN s B [A/\N m
heein e i
ol [Hol 508 8] 459 E| BB-#25 e 70 M
Mastil / 19] 458 g g gg,g é ,g;vg avan 75 m
i 8| 40,8 =) X ,
Reacclones. . 7] 358 =51 309 5] 275
Torre / Reazioni £ 6 30,8 o % gg,g E:% =
(=)
Tramo/ = 2 SSS 2] 159 g [2]
Reacgoes wl [B] 158 € 1 et =E
2] 108 & £ I~
LYw1 1 o, % o’,
1 ! —
P24 trs .o uﬁ
F;%Qt V60A B60A
o F1 @126t
1200t :1zat <5
F3 @140t & 111t
m140t
A 99t
Télescopage sur dalles A (m) _ B60A
Kletterkrane im Gebéude Hi P maxi
O, (m) () ravavan
Climbing crane o4
Telescopage gruas trepadoras 54,2- 109 <[40 m
Gru in cavedio 23 52,5-110,5—{55 m
Telescopagem sobre lages 22 +50,8-110,6—60 m
Lyw1 2m 21
H1 20
N =] -—R H2 19
A 8 44,2-110,7-165 m}—
R—» TN = . 17 140,9-110,7 470 m}—
16
Te
44 15
14
1,45m 1,1m 0
IS o | @ 32,5-109,5 {75 m \
ol 12
[aV] o o
11

12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 R{(})
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[ ) Réactions en service Reaktionskréfte in Betrieb Reactions in service Reacciones en servicio Reazioni in servizio Reacg¢des em servico
| | Réactions hors service Reaktionskrafte auBer Betrieb Reactions out of service Reacciones fuera de servicio Reazioni fuori servizio Reaccdes fora de servico
N Avide sans lest (nitrainde  Ohne Last, Ballast (und Without load, ballast (or Sin carga, sin lastre, (nitren A vuoto, senza zavorra (ne Sem carga (nem trem de

transport) avec fleche et
hauteur maximum.

Transportachse), mit
Maximalausleger und
Maximalhéhe.

transport axles), with
maximum jib and maximum
height.

transporte)- sem lastro com

de transporte), flecha y altura assali di trasporto) con
langa e altura maximas.

maxima. braccio massimo e altezza
massima.




Courbes de charges

T,y
199 22 25 27 30 32 35 359 37 40 42

27> 45 47 50 52 55 57 60 62 65 67 70 72 75m
Lastkurven 75mW/W 16 14212211197 9 '8 8 77 7 65 6 56 52 49 45 43 4 38 3534 31 3 28t
Load diagrams avan 374 40 42 45 47 50 52 55 57 60 62 65 67 70 72 75m
Curvas de cargas g 8 7469 64 6 56 53 49 47 44 42 39 38 35 34 32t
N T, g
Curve di carico 27> 21 22 25 27 30 32 35371 38540 42 45 47 50 52 55 57 60 62 65 67 70m
Curva de cargas mmﬂ/W 16 152 13 11,9104 96 86 8 g 75 71 65 6,1 56 54 5 47 44 42 39 37 35t
i rava 398 42 45 47 50 52 55 57 60 62 65 67 70 m
g 8 7569 65 6 58 54 51 48 46 43 41 39t
U, g
27w 21122 25 27 30 32 35374 38540 42 45 47 50 52 55 57 60 62 65m
6Smt;r/wr 1615213112 10597 87 8 g 76 72 66 62 57 54 5 48 45 43 4 t
ravA 401 42 45 47 50 52 55 57 60 62 65 m
8 76 7 66 61 58 54 52 49 47 44t
T,y
2,7 216 22 25 27 30 32 35 3738539642 45 47 50 52 55 57 60 m
GOmW/W 16 157135123109101 9 84 8 g 74 68 65 6 57 53 5 47t
rava 413 42 45 47 50 52 55 57 60 m
g 8 787269 64 61 57 54 511t
T, g
2,7» 22 25 27 30 32 35 37392 40342 45 47 50 52 55m
55mww 16 13,712,611,1103 92 86 8§ 76 7 66 61 58 54t
ravan 42 45 47 50 52 55 m
= 8 74 7 6562 58t
T,y
27> 2225 27 30 32 35 37396 40842 45 47 50m
5 04 16 14 127112104 93 87 8 77 74 67 62 t
v 425 45 47 50m
= 8 75 71 66t
T,y
2,7» 22525 27 30 32 35 37401 41342 45 m ()
¥ 16 142129114106 95 89 8 g 78 72 1 o v, v
Bl 51 45m
8 76t - 03t
om 27> 23325 27 30 32 35 37 40m (m)
SNl 16 148135119 11 99 93 84 t ——=T-03
=) 8 t
Lest de contre-fleche A . 75 LVF 100 LVF 150 LCC 700 kg 4200 kg
Gegenauslegerballast 4200kg 700kg hn(kg) 4200kg 700kg sBn(kg) 4200kg 700kg sk (kg)
Counter-jib ballast 75m  242m 5 4 23800 5 3 23100 5 2 22400
Lastre de contra flecha 70m  242m 5 21000 4 5 2080 4 3 18900
Contrappeso 65m  242m 4 3 18900 4 3 18900 4 1 17 500
Lastros da contra langa 60om  242m 4 16800 3 5 16100 3 3 14700
Lrwz 55m 242m 3 3 14700 3 3 14700 3 2 14000
50 m (B60A) 24,2m 3 2 14000 3 1 13700 3 12 600 Q
50 m 18,2m 5 5 24 500 5 4 23 800 5 3 23100
45m 18,2m 5 21000 4 5 20 300 4 4 19 600 %
0 0‘
40m 182m 4 2 18 200 4 1 17 500 4 16 800 Nﬂ@,
Lest de base - Grundballast Hm) | 692 659 609 559 509 459 409 359 309 259 209 15,9
m s ) i ) ) s ) s ) s )
Base ballast - Lastre de base Zi2m V60A -@~
. A () | 108 108 108 108 108 108 9% 96 9% 84 84 84
Zavorra di base - Lastros da base
LYw 1
Ancrages 1708 m
Verankerungen ]
Anchorages 135,8m
Anclaje Y
Ancoraggio 100.8m
Ancoragem PGOA ] ]
LYW £
S
£ <
] | — S| —
£ &
'S_ ©
TOPKIT <
MD 365 B L1s POTAIN 4.
A Distance entre cadres Abstand zwischen den Distance between collars Distancia entra marcos Distanza fra i telai Distancia entre quadros
Rahmen
H1 Hauteur grue Kranhéhe Crane height Altura gria Altezza gru Altura da grua
P Poids de la grue(en service) ~ Krangewicht (in Betrieb) Crane weight (in service) Peso de la grua (en servicio) Peso della gru (in servizio) ~ Peso da grua (em servico)
R Réaction horizontale Horizontalkréfte Horizontal reaction Reaccion horizontal Reazione orizzontale Reacgao horizontal
284 Voir télescopage sur dalles  Siehe Kletterkrane im See climbing crane Vea grua trepadora Consultare gru in cavedio Ver telescopagem sobre

Gebaude

lages




Mécanismes ch-PS
; - U
Antriebe (¥ f L f hp kw (W
Mechanisms 75LVF40 | mmin | 0 - 34— 44570280 | 0 = 17 = 2 =35 40
. - 75 55 | 553m
Mecanismos Optima t 8 6 3 2 16 2 6 4
Meccanismi 6 100 LVF40 | m/min 0 - 44— 56—- 96 —116| 0 - 22 — 28 — 48— 58 100 75 1009 m
Mecanismos v Optima t 8 6 3 2 16 12 6 4
s 150 LCC | m/min 68 = 82 — 102 = 136 — 162 34 — 41 - 51 = 68 — 81 150 110 | 59m
40 t 8 6 4 2 1 16 12 8 4 2
<l 6DVF6 | m/min 0—42(161) 0—84(8t) 0—100(41) 55 4
tr/min
‘® RVF182 |
9 min 0—07 2x12 | 2x9
OPTIMA | "o,
V60A RT 544
.@> TE A2V | m/min 13,5-27 4x7 | 4x52
> R>13m
CEI38 A ECc3s kVA ﬂ
75LVF: 100 kVA
400 V (+6% -10%) 50 Hz 100 LVF : 125 kVA 2000114
150 LCC: 175 kVA

75 LVF 40 Optima 100 LVF 40 Optima
m/min m/min
116 +25% 4
+25% ut o u

80 — 9

70

34 “

2 3 8t 2 3 8t

D L D J | GB J Eod <P >

é Levage Heben Hoisting Elevacion Sollevamento Elevacao

<H- Distribution Katzfahren Trolleying Distribucion Ditribuzione Distribuicéo

@ Orientation Schwenken Slewing Orientacion Rotazione Rotagédo

«@> Translation Kranfahren Travelling Traslacion Traslazione Translacéo

ﬂ Conforme aux directives CEE  Gemass EWG-Richtlinien fir  In compliance with the EEC ~ Conforme con las directivas ~ Conforme alle direttive CEE ~ Conforme as directivas CEE
sur le niveau acoustique den Schall-Leistungspegel Instructions on noise level ~ CEE sobre el nivel acustico  sul livello acustico sobre o nivel actstico
Document commercial non  Unverbindliches This commercial document is  Documento commercialno  Documento commerciale non  Documento comercial nao
contractuel. Pour toute Vertriebsdokument. Fiir not legally binding. Forany  contractual. Para cualquies  vincolante, per tutte le contratual. Para qualquer
information technique se technische Informationen, technical information, please informacion tecnica, ver la informazioni tecniche fare informac&o técnica
référer a la notice siehe die entsprechenden refer to the corresponding noticia correspondiente. rifferimento al catalogo complementar consultar as
correspondante Anweisungen. instructions. istrusioni respectivas instrucdes
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